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Recommandations estivales pour la rentrée 2024-2025  
 

Vous venez d’achever une année riche en découvertes. Reposez-vous cet été, mais profitez de cette trêve 

de cours pour relire les cours de l’année écoulée (concours blanc & corrections comprises), assoir ainsi vos acquis, 

fortifier vos compétences par des exercices ou activités ciblées, et reprendre alors avec sérénité et efficacité en 

septembre. 

 

LVA comme LVB, regardez un/des film(s)1 allemand(s) récents en VO, consultez les annales de l’ENS 

ainsi que celles d’écoles susceptibles de vous intéresser, séjournez en Allemagne, Autriche ou Suisse alémanique!  
 

Voici également quelques conseils plus spécifiques : 
 

LVA : lisez une œuvre littéraire du XXème siècle2  de votre choix (prose de préférence) et rédigez une petite 

fiche synthétique sur l’auteur ou l’autrice et son écriture que vous présenterez en cours à la rentrée. Songez à 

revoir et assimiler un maximum de verbes complexes (formes passées comprises) pour le test de rentrée. 
 

LVB : systématisez la révision ou l’apprentissage de vocabulaire à partir de votre manuel Vox allemand.  

Le vocabulaire incontournable des examens et concours chez Ellipses, lisez la presse germanophone3 ou 

‘Vocable’ (vous pouvez emprunter des numéros anciens au CDI pour les compulser pendant les vacances / le 

lycée est abonné au ‘Spiegel’ comme à ‘Vocable’) ou encore des romans4 policiers en allemand, regardez la 

télévision allemande5, écoutez la radio allemande6, veillez à clarifier des points de langue (conjugaison des verbes 

réguliers, irréguliers et modaux au présent, passé et futur ; passif ; règles de genres & déclinaisons ; pronoms 

relatifs qui/ que/ dont ; noms d’habitants de pays & masculins faibles/forts/substantivés ; noms de pays avec 

compléments de lieu locatif/directif ; traduction de quand  et « en faisant » par als/wenn/wann/indem/dadurch ; 

traduction de pour par für/damit/um…zu…/zum ; traduction de avant/après ; comparatifs). 
 

 

Schöne, erholsame und fruchtbare Ferien & bis zum nächsten Studiumsjahr ! 
 

 
‘Der Wanderer über dem Nebelmeer’ (um 1818 – heute in der Hamburger Kunsthalle) 

250 Jahre Caspar David Friedrich (1774-1840) 

 
1 ‘Good bye,  Lenin’ de Wolfgang Becker, ‘Das Leben des Anderen’ de Florian Henckel von Donnersmarck, ‘Gegen die Wand’ et ‘Aus 

dem Nichts’ de Fatih Akin, ‘Sophie Scholl‘ de Marc Rothemund et ‘Der Baader-Meinhof-Komplex‘ d’Uli Edel, ‘Almanya. 

Willkommen in Deutschland‘ de Yasemin Samdereli, ‘Der junge Karl Marx‘ de Raoul Peck. 
2 XXè siècle : Heinrich et Thomas Mann, Rilke, Kafka, Hermann Hesse, Stefan Zweig, Anna Seghers, Max Frisch, Christa Wolf, Marlen 

Haushofer, Günter Grass, Juli Zeh pour la prose (éventuellement Brecht, Horvath, Dürrenmatt pour le théâtre). Les éditions Reclam 

sont recommandées. 
3 A acquérir en kiosque ou à consulter sur internet : Süddeutsche Zeitung, Spiegel, Focus, etc…  
4 La référence du roman policier régional en Allemagne et Autriche, ce sont les éditions Emons. Sur le site emons.de, vous pouvez 

choisir la région ou ville qui vous plaît et où l’action criminelle est ancrée : un moyen ludique et efficace de découvrir en langue 

allemande contemporaine une région, ses habitant.e.s, leurs coutumes et réalités géographiques ou socio-économiques. 
5 La chaîne publique Das Erste (tagesschau.de) vous sera utile. 
6 deutschlandfunk.de 
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